
ÎNVAȚĂ SĂ 
ZBOARE

Traducere din limba germana de Teodora Nicolau

CORINT BOOKS





Bondărel avea aripi tare-tare mici – ca toţi bondarii, de altfel.
Într-o bună zi, pe când se întorcea pe jos de la grădinița gâzelor, 

Albinuţa Bâz îi strigă din aer:
— Te grăbeşti spre casă? Cu aripioarele tale firave, n-o să poţi zbura 

niciodată!
— Aşa e, zise râzând viespea Viorela, uită-te la noi! Zburăm cât e 

ziulica de lungă! 
Şi începu să zboare de colo-colo, atât de iute, încât Bondărel văzu în 

faţa ochilor cum se ridică nori de praf.
— Haide, fă şi tu ca noi, dacă poţi!

Bâz şi Viorela izbucniră în hohote de râs, zumzăind din aripi.
— Bondărel n-o să poată niciodată să facă asta! strigară ele şi îşi 

luară zborul.
Şi dacă aveau dreptate?





Bondărel se oglindi într-o picătură de rouă. Într-adevăr, 
ce aripi mititele avea! Cum este cu putinţă ca nişte aripi 
atât de firave să poarte în aer o făptură aşa de dolofană? 
„Chiar că n-o să pot zbura niciodată!” se gândi trist 
Bondărel.  

Clătinând din cap, Bondărel își croi drum spre casă, cum 
altfel decât pe jos.


